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Raja

Atribución de imagen: J. Arias con IA Dall-
e

En español: Raja, Grieta, Corte, Rasgón

[ sustantivo femenino ]

1- Corte en alguna parte del cuerpo.

2- Grieta en una pared o en cualquier otro objeto.

3- Rebanada de embutido, sandía o melón.

Ver: Cortaúra, Cortinchá, Jabarría, Jienda, Rachaúra, Raja, Rajal, Rejendija, 
Sajaúra

• M'he jecho una raja con la cuchilla cuando estaba quitándole el pelaero al chorizo.

• En esta paré han salío muchas rajas. Cualquier día mos se cae encima.

Campos semánticos: Heridas

Comentarios:

TIPOS DE CORTE

Para cosas se puede decir indistintamente raja (espontánea o provocada) o cortinchá (provocada).

Para personas, una herida producida por corte se puede denominar de las siguientes formas:
- cortaúra (pequeñas y medianas)
- cortinchá (pequeñas y medianas)
- sajaúra (medianas y grandes)
- raja (grandes, medianas y pequeñas)
- jabarría (muy grande y aparatosa).

Origen: Latín. Nos entró a través del castellano antiguo. Es castellano con variación de uso.
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Etimología:

Del latín assula (astilla) salió el latín vulgar *reachare (rajar, rasgar), que dio el castellano rachar (rajar, 
quebrar, destrozar):.

"El cavallero de la cueva traía en las manos una de las buenas espadas que avía en el mundo y sabía con ella 
bien ferir, por manera que no dava golpe a don Duardos que no le rompiesse la loriga y le rachasse el escudo". 
(Primaleón, 1512).

Este verbo pronto cambió a raxar (pronunciado /rashar/), que finalmente daría rajar.

"hauiendo lançado lueñe de sí el raxado escudo, tomando la espada á dos manos, hauia dado al souerbio 
Melagro dos golpes vno tras otro, por çima del yelmo"  (El invencible caballero don Clarisel de las Flores , 
Jerónimo de Urrea, c. 1574).

La misma evolución tenemos para el sustantivo: racha? raxa? raja..
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